
MENU
INspiring  
moments

¿Sabías que...? El 50% de nuestros proveedores disponen de certificado ISO medioambiental.
Did you know...? 50% of our suppliers have ISO environmental certification.

Sapevate che… il 50% dei nostri fornitori dispone di certificato ambientale ISO?

¿Algún tripulante de tu vuelo lo ha hecho especialmente bien? ¡Nos encantaría felicitarle! Comparte tus impresiones 
enviándolas a esta dirección de correo: yourcrew@vueling.com. Se lo haremos llegar de tu parte. ¡Gracias!

Have you been particularly pleased with the service of any of our crew members? We would love to congratulate them! 
To share your opinion, email us at: yourcrew@vueling.com. We will pass on your message. Thanks!
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coffee  
or tea ?

¿Café o té? ¡Siempre es buen momento 
para tomar un buen café! Qué mejor que 
acurrucaros tu acompañante y tú con las  
manos alrededor de una taza caliente de café.
¿Que hace calor? ¿Has probado a poner 
unos cubitos de hielo en el café corto?  
El café con hielo, si no lo conoces, es un  
descubrimiento. De todas maneras, si lo  
que necesitas es cafeína, tenemos un café 
de calidad que te va a encantar. 

You know it’s time for a hot cup of coffee 
when… Well, it’s basically always a good  
time for great coffee! Snuggle together  
with your hands wrapped around a nice, 
warm cup of coffee.
Try putting some ice cubes in your coffee  
– an iced coffee, it’s very on trend right now! 
Either way, with caffeine cravings always 
right beneath the surface, quality coffee  
on board is a must. 
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BEBIDAS CALIENTES
HOT DRINKS BEVANDE CALDE

TÉ VERDE SENCHA LIPTON
LIPTON SENCHA GREEN TEA
TÈ VERDE SENCHA LIPTON

CAFÉ ILLY
ILLY COFFEE 
CAFFÈ ILLY

NESCAFÉ CAPPUCCINO

TÉ NEGRO ENGLISH BREAKFAST LIPTON
LIPTON ENGLISH BREAKFAST BLACK TEA 
TÈ NERO ENGLISH BREAKFAST LIPTON

NEW

NEW

NEW

Pídelo caliente en vuelos seleccionados
Ask for it hot on selected flights
Disponibile caldo su voli selezionati

Contiene frutos secos
May contain traces of nuts
Contiene tracce di frutta a guscio

Sin gluten
Gluten-free
Senza glutine

No contiene cerdo
No pork
Non contiene maialeFo

to
s r

ea
liz

ad
as

 e
n 

el
 b

ar
 B

ea
ch

 G
ar

de
n 

en
 B

ar
ce

lo
na

aaff_MENU_VY_Spring_16.indd   3 04/03/16   13:20



Guilty  
Pleasure

No te sientas culpable, te lo mereces.  
También hay que disfrutar de lo bueno:  
Mikado, nuestros deliciosos muffins…  
depende del momento. Todos nuestros  
productos están seleccionados con un  
único propósito: endulzarnos la vida  
y sonreír.

Go on. Give in sometimes. It’s really not that 
bad for you! Every once in a while it is okay 
to indulge. That said, try something from  
our lovely range of sweet-flavoured goodness, 
like Mikado choco sticks or a lovely muffin. 
It’s all selected with one thing in mind:  
to make for a spine-tingling moment of  
childlike joy.
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SNACKS DULCES
SWEET SNACKS SNACK DOLCI

Guilty  
Pleasure

KIT KAT

CACAHUETES M&M’S® 45 G
M&M’S® PEANUT CHOCOLATE  
CANDIES 45 G
NOCCIOLINE M&M’S® RICOPERTE  
DI CIOCCOLATO 45 G

NEW

MUFFIN DE ARÁNDANOS
BLUEBERRY MUFFIN
MUFFIN AI MIRTILLI

CROISSANT

MIKADO CHOCOLATE
MIKADO AL CIOCCOLATO

NEW

Consulte siempre los envases y el etiquetado de los productos antes de realizar su compra. Encontrará toda la información sobre 
denominación, listado de ingredientes, sustancias o productos que causan alergias o intolerancias así como el resto de menciones 
requeridas por el Reglamento (UE) n.º 1169/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo de 25 de octubre de 2011 sobre la  
información alimentaria facilitada al consumidor. Los productos de la carta pueden variar.
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SNACKS SALADOS
SAVOURY SNACKS SNACK SALATI

PRINGLES ORIGINAL

MINI FUET CON PICOS CAMPOFRÍO
CAMPOFRÍO MINI SPANISH CURED SAUSAGES WITH BREADSTICKS
SALAMINI CON GRISSINI CAMPOFRÍO

CHIPS MARINAS CON SAL DE FORMENTERA Y ACEITE DE OLIVA 50 G
MARINAS CRISPS WITH FORMENTERA SALT AND OLIVE OIL 50 G
CHIPS MARINAS CON SALE DI FORMENTERA E OLIO D’OLIVA 50 G

ACEITUNAS FRAGATA AL ESTILO ANDALUZ 70 G
FRAGATA ANDALUSIAN-STYLE OLIVES 70 G
OLIVE ALL’ANDALUSA FRAGATA 70 G

ALMENDRAS SALADAS 40 G
SALTED ALMONDS  40 G
MANDORLE SALATE 40 G

CACAHUETES SALADOS 40 G
SALTED PEANUTS 40 G 
ARACHIDI SALATE 40 G

CHIPS VEGETALES TYRRELL’S
TYRRELL’S VEG CRISPS
CHIPS DI VERDURE TYRRELL’S
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Savour & 
flavour¿Momento salado? Parece que  

estos aperitivos siempre llevan tu nombre, 
¿verdad? Así que, ¿qué vas a hacer? Pues 
simplemente dejarte llevar mientras disfrutas 
de un delicioso aperitivo salado. Después de 
todo, ¡este es tu momento!
Prueba nuestras chips Marinas con sal de la 
isla de Formentera. Si las combinamos con 
una buena cerveza, ¡ya no hay mejor manera 
de empezar el viaje!

Bite me – that’s what savoury snacks always 
scream at you, right? So what are you going  
to do? Just sit back and relax while enjoying  
a hearty snack. After all, this is your moment! 
Take it. Make it yours. Our hearty bites  
are worth your while, we promise. Try our  
Marinas crisps, with salt from the island of 
Formentera. Paired with a very good beer 
this will kick-start your journey!
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FRESH FOOD 
3.0

NEW

NEW

NEW

GREEN 3.0 
Pan de semillas de amapola con verduras asa-
das y queso feta con salsa dulce de tomate
Poppy seed bread with roasted vegetables and 
feta cheese with sweet tomato sauce
Pane ai semi di papavero con verdure grigliate e 
formaggio feta con salsa dolce di pomodoro

BRUNCH 3.0 
Croissant de cereales, pollo loncheado y 
queso gouda
Wholegrain croissant, sliced chicken and 
Gouda cheese
Croissant ai cereali, pollo a fette e formaggio 
gouda

HAM 3.0 
Pan de cristal, jamón Navidul y 
salsa de tomate
Ciabatta bread, Navidul ham and 
tomato sauce
Ciabatta, prosciutto Navidul e salsa 
di pomodoro

NEWCLUB 3.0 
Pan integral, pollo asado, huevo cocido, bacon frito, escarola, 
queso cheddar, mayonesa y sésamo
Wholemeal bread, roast chicken, boiled egg, fried bacon, cur-
ly endive, Cheddar cheese, French mayonnaise and sesame
Pane integrale, pollo grigliato, uovo sodo, bacon fritto, indivia, 
formaggio cheddar, maionese e sesamo

Sujeto a disponibilidad. Pregunte 
a nuestra tripulación

Subject to availability. Please ask 
a crew member

Soggetto a disponibilità. Chieda 
al nostro equipaggio
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COMBOSCOMBOSCOMBO

Ahorra hasta 

#2 BRUNCH + BEBIDA SOFT DRINK BIBITA 	

Ahorra hasta 

#3 SNACK SALADO + CERVEZA	

Chips Marinas o cacahuetes
Marinas crisps or peanuts
Chips Marinas o arachidi

Estrella Damm o Carlsberg

Croissant Brunch * Zumo o café o té o agua sin gas o batido de chocolate
Juice or coffee or tea or still water or chocolate shake
Succo o caffè o tè o acqua naturale o bibita al cioccolato

Ahorra hasta 
Save up to

Save up to

Save up to

#1 SNACK  DULCE + BEBIDA 	

Kit Kat o croissant o  
Fontaneda Digestive Go! o Mikado
Kit Kat or croissant or  
Fontaneda Digestive Go! or Mikado
Kit Kat o croissant o biscotti Fontaneda  
Digestive Go! o Mikado

Zumo o café o té o batido de chocolate
Juice or coffee or tea or chocolate shake
Succo o caffè o tè o bibita al cioccolato

SWEET SNACKS + SOFT DRINK
SNACK DOLCI + BIBITA

SAVOURY SNACKS + BEER
SNACK SALATI + BIRRA

Ahorra hasta
Save up to 

 

Agua sin gas o refresco*
Still water or soft drink*
Acqua naturale o bibita analcolica

Kit Kat o chips Marinas o café o té
Kit Kat or Marinas crisps or coffee or tea
Kit Kat o Chips Marinas o caffè o tè

*No incluye Linda Limón

11,00 €
Con cerveza 
With a beer

Con birra

* Ver descripción del bocadillo en la página anterior  * See sandwich description on previous page

Club * 
Ham * 
Green *

#4 SANDWICH + SNACK + BEBIDA SOFT DRINK BIBITA 	
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HEALTHY  
Moment
¡Verde que te quiero verde! Si los últimos 
años nos han enseñado algo, es a dar más 
importancia a nuestra salud y confort.  
Somos mucho más conscientes de cómo  
lo que nos rodea influye en nuestro  
propio bienestar.

Ensaladas, ingredientes bajos en materia 
grasa, productos con stevia sin azúcar,  
la producción sostenible de alimentos,  
y así sucesivamente. Realmente merece   
la pena mirar bien lo que uno come.

If the past years have taught us anything, it 
is that we have become much more conscious 
about our health and personal wellbeing.  
We are much more aware of how others 
around us are doing, forcing us to consider 
our own wellbeing. Salads, low-fat ingredients, 
zero-sugar, products with stevia, sustainable 
food production, and so on. It really pays off 
to watch what you eat, as many of us already 
know.
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HEALTHY

ENSALADA DE PASTA CUINA JUSTA CON PESTO,  
QUESO FETA Y TOMATE
CUINA JUSTA PESTO, FETA CHEESE, TOMATO  
AND PASTA SALAD
INSALATA DI PASTA CUINA JUSTA CON PESTO,  
POMODORO E FORMAGGIO FETA

Sujeto a disponibilidad. Pregunte a nuestra tripulación
Subject to availability. Please ask a crew member
Soggetto a disponibilità. Chieda al nostro equipaggio

GALLETAS FONTANEDA DIGESTIVE GO! (Manzana)
FONTANEDA DIGESTIVE GO! COOKIES (Apple)
BISCOTTI FONTANEDA DIGESTIVE GO! (Mela)

CHIPS VEGETALES TYRRELL’S
TYRRELL’S VEG CRISPS
CHIPS DI VERDURE TYRRELL’S

LINDA LIMONADA + JENGIBRE  
100% zumo natural, sin azúcares añadidos, cero calorías,  
sin gas ni conservantes añadidos.

LINDA LEMONADE + GINGER 
100% natural fruit juice with no added sugar, zero-calorie, 
non-carbonated and no added preservatives.

LINDA LIMONATA + ZENZERO
100% succo naturale, senza zuccheri aggiunti, zero calorie,  
senza gas né conservanti aggiunti.

NEW

NEW
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SNACK BOX & YATEKOMO

PATÉ IBÉRICO PEDRO XIMÉNEZ
PEDRO XIMÉNEZ IBERIAN PÂTÉ
PATÉ IBERICO PEDRO XIMÉNEZ

OSITOS HARIBO
HARIBO GUMMY BEARS
ORSETTI D’ORO HARIBO

CRACKERS
CRACKERS

SNACK AL QUESO
CHEESE PUFFS

SNACK AL FORMAGGIO

MINI FUET
MINI SPANISH CURED SAUSAGES

SALAMINI
KIT KAT

FIDEOS DE POLLO YATEKOMO / YATEKOMO CHICKEN NOODLES / NOODLE CON POLLO YATEKOMO
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Yummy! 

PATÉ IBÉRICO PEDRO XIMÉNEZ
PEDRO XIMÉNEZ IBERIAN PÂTÉ
PATÉ IBERICO PEDRO XIMÉNEZ
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Refresh 
yourself !

Ever felt incredibly fresh and revived after  
stepping out of an airplane? Yeah, us neither. 
Travelling does that to you. Don’t fret:  
Vueling is here to help! Step one: hydrate. 
Step two: stay hydrated. While yellow is our 
favorite colour, our taste for water is blue. 
Solán de Cabras provides the freshest,  
purest and bluest-looking water ever to 
board a plane. Care for a splash of lemon? 
Linda Limón is your best option.

¿Sabes que cuando viajas en avión necesitas 
hidratarte más? No te preocupes, ¡Vueling 
está aquí para ayudarte! Paso uno: hidratarse. 
Paso dos: mantenerse hidratado. Busca la 
botella azul. 
Solán de Cabras proporciona la mejor agua: 
más fresca, más pura y más azul, siempre a 
bordo de un avión. ¿Y si te apetece algo de 
limón? Linda Limón es tu mejor opción.
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BEBIDAS
DRINKS BEVANDE

 
PEPSI

 
PEPSI ZERO

 
PEPSI LIGHT

 
SCHWEPPES LIMÓN

7UP

 
LIPTON® ICE TEA  

Melocotón
Peach
Pesca

 
KAS NARANJA

FUENTE DEL ARCA

AGUA CON GAS 50 CL
SPARKLING WATER 50 CL
ACQUA FRIZZANTE 50 CL

 
SOLÁN DE CABRAS  
AGUA SIN GAS 33 CL  

STILL WATER 33 CL 
ACQUA NATURALE 33 CL 

 
MANZANA / NARANJA / TOMATE 

APPLE / ORANGE / TOMATO
MELA / ARANCIA / POMODORO

ZUMOS JUICE SUCCHI

NEWNEW

NEW

BATIDO DE CHOCOLATE CACAOLAT 
CACAOLAT CHOCOLATE SHAKE

BIBITA AL CIOCCOLATO CACAOLAT

NEW

LINDA LIMONADA  
+ JENGIBRE

LINDA LEMONADE 
+ GINGER

NEW
100%  

natural
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BEBIDAS ALCOHÓLICAS
ALCOHOLIC DRINKS BEVANDE ALCOLICHE

 
WHISKY CHIVAS REGAL 12 AÑOS (5 CL)
CHIVAS REGAL WHISKY 12 YEARS (5 CL)
WHISKY CHIVAS REGAL 12 ANNI (5 CL)

PREMIUM GIN & TONIC by Schweppes 
GIN BOMBAY SAPPHIRE + TÓNICA SCHWEPPES DE AZAHAR Y LAVANDA + 

FRAMBUESAS LIOFILIZADAS + AGITADOR PARA REMOVER
BOMBAY SAPPHIRE GIN + SCHWEPPES ORANGE BLOSSOM AND  

LAVENDER TONIC WATER + DRIED RASPBERRIES + STIRRER
GIN BOMBAY SAPPHIRE + SCHWEPPES TONICA FIORI D’ARANCIO & 
LAVANDA + LAMPONI LIOFILIZZATI + AGITATORE PER MESCOLARE

NEW

 
CERVEZA ESTRELLA DAMM

ESTRELLA DAMM BEER 
BIRRA ESTRELLA DAMM

 
CERVEZA CARLSBERG 

CARLSBERG BEER 
BIRRA CARLSBERG

 
CERVEZA SAN MIGUEL SELECTA XV

SELECTA XV SAN MIGUEL BEER 
BIRRA SAN MIGUEL SELECTA XV

NEW NEW

 
CAVA BRUT NATURE  

CODORNÍU 1551

 
SANGRÍA LOLEA

 
VINO BLANCO O TINTO ESPAÑOL FAUSTINO VII, RIOJA

SPANISH WHITE OR RED WINE FAUSTINO VII, RIOJA
VINO BIANCO O ROSSO SPAGNOLO FAUSTINO VII, RIOJA
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RELAXing 
Moment

Ha llegado el momento de relajarte: respira 
hondo, reclina tu asiento y disfruta del  
momento.
 ¿Te apetece un gin tonic Premium, con tónica 
Schweppes de azahar y lavanda aderezado con 
frambuesas? ¿O mejor un buen vino español? 
¿Y has probado ya la nueva sangría Lolea? 
Nuestro producto más internacional,  
graduación alcohólica moderada, estilo  
frizzante y con un sabor refrescante a  
fruta iSalud!

The time has come to relax, take a deep breath, 
recline your seat and enjoy the moment.How about 
a premium gin & tonic with Schweppes Orange 
Blossom and Lavender tonic water and raspberries?
Or, perhaps you’d prefer a fine Spanish wine? And 
have you tried the new Lolea Sangría yet? Our most 
international product, with its moderate alcohol 
content, sparkling style and refreshing, fruity 
flavour.

Cheers!

Solo se podrán consumir bebidas alcohólicas adquiridas en este vuelo  
Only alcoholic drinks purchased on this flight may be consumed   

È possibile consumare solo bevande alcoliche acquistate su questo volo
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MEJORA TU ASIENTO UPGRADE YOUR SEAT
MIGLIORA IL TUO POSTO

 

 

Divisas: billete euros (€), libras esterlinas (£), dólares estadounidenses ($) y corona danesa (DKK). Solo se aceptarán monedas en eurosy 
no se admitirán billetes de valor superior a 50 €, 20 £, 50$ y 500 DKK. El cambio se efectuará en euros. Para pagos con tarjeta, el 
importe máximo es de € y será necesario presentar identificación válida. No se aceptarán tarjetas de débito.

Currency (notes): euros (€), pounds sterling (£), US dollars ($) and Danish kroner (DKK). Only euro coins will be accepted. We will accept notes 
up to €50, £20, $50 and DKK 500. Change will be given in euros. To purchase with a credit card, valid identification is required. Maximum 
purchase limit for credit cards: €. No debit cards accepted.

    

Divisas en billete: euros (€), libras esterlinas (£) y dólares estadounidenses (USD $). Sólo se aceptaran  monedas en euros y no se admitirán billetes de valor 
superior a 50 €, 20 £, 50 USD. El cambio se efectuará en euros. Para pagos con tarjeta, el importe máximo es de 300 € y será necesario presentar 
identificación válida. No se aceptarán tarjetas de débito. Cheque restaurante: Restaurante Pass Sodexo, Cheque Gourmet y Ticket Restaurant (sólo cheques 
emitidos en España). Si el valor de la compra supera al cheque restautante, la diferencia será abonada por el titular. No se devolverá la diferencia en caso de 
que el valor del cheque restaurante sea superior al de la compra.  

Currency (notes): euros (€), pounds sterling (£) and US dollars (US$). Only Euro coins will be accepted. We will accept notes up to €50, £20, $50.  
Change will be given in euros. To purchase with credit card, valid identification is required. Maximum purchase limit for credit cards: €300. No debit cards 
accepted. Luncheon vouchers: Sodexo Restaurant Pass, Cheque Gourmet and Ticket Restaurant (only cheques issued in Spain). If the value exceeds  that of 
the luncheon voucher, the holder shall cover the difference. If the value of the luncheon  voucher is greater than that of the purchase,no change will be given.

Servicio prestado por Gate Retail Onboard GmbH.
Service provided by Gate Retail Onboard GmbH.

Para pagos con tarjeta, el importe máximo es de 
Maximum purchase limit for credit cards:  
Per pagamenti con carta di credito, l’importo massimo è di 

ASIENTO 
EXCELLENCE

Primera fila con asiento central libre garantizado,  
espacio reservado para la maleta y catering a bordo

VUELOS NACIONALES  IVA incluido 	

VUELOS INTERNACIONALES Y CANARIAS 	

First row with the middle seat free, guaranteed,  
space reserved for your hand luggage and on-board  
menu service

DOMESTIC FLIGHTS VAT included 	

INTERNATIONAL AND CANARY ISLAND FLIGHTS 	

Prima fila con posto centrale libero garantito,  
spazio riservato per la tua valigia e catering a bordo

VOLI NAZIONALI IVA inclusa 	

VOLI INTERNAZIONALI E CANARIE 	

ASIENTO 
XL

Asientos con más espacio para las piernas o para trabajar
(*) Asiento sujeto a condiciones especiales

VUELOS NACIONALES  IVA incluido 	

VUELOS INTERNACIONALES Y CANARIAS 	

Seats with more leg room or working space
(*) Seat subject to special conditions

DOMESTIC FLIGHTS VAT included	  

INTERNATIONAL AND CANARY ISLAND FLIGHTS 	

Posti con più spazio per le gambe o per lavorare 
(*) Posto soggetto a condizioni speciali

VOLI NAZIONALI IVA inclusa 	

VOLI INTERNAZIONALI E CANARIE 	
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